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Foco Myst Water Vapour Fireplace
Installation guidelines for Foco Myst Built-in 
Water Vapour Fireplaces

Please note / Opmærksom / / Uppmärksam / 
EN: This manual covers the installation instructions for Foco Myst inserts. The operation and installation of the water vapour device  
       Dimplex Opti-myst Cassette is covered in the product manual included with the original product.

NO: Denne manualen dekker installasjonsinstruksjonene for Foco Myst innbygningspeiser. Driften og installasjonen av vanndampen
        heten Dimplex Opti-myst Cassette er dekket i produkthåndboken som følger med det originale produktet.

DE: In diesem Handbuch finden Sie die Installationsanweisungen für die Foco Myst-Einsätze. Die Bedienung und Installation des 
       Dimplex Opti-Myst Wasserdampf Brenner wird im Produkthandbuch beschrieben, das dem Originalprodukt beiliegt.

DK: Denne manual beskriver monteringsinstruktionerne for Foco Myst indbygningspejse. Betjening og installation af vanddamp
       enheden Dimplex Opti-myst Cassette er dækket i produktmanualen, der følger med det originale produkt.

SE: Denna manual täcker installationsinstruktionerna för Foco Myst inbyggda modeller. Drift och installation av vattenång-insatsen 
      Dimplex Opti-myst Cassette beskrivs i dess handbok som medföljer den ursprungliga produkten.

SE DENODKEN
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CASING AND SIZES

Foco Myst One

Foco Myst Two

W

W1

D1H

H1

D

W

W1

D1H

H1

D

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm) D1 (mm)

Foco Myst One 800 - Cassette 500 Retail 830 500 415 180 - 210 510 350

Foco Myst One 800 - Cassette 500 Projects 830 500 415 225 -260 510 350

Foco Myst One 1000 - Cassette 500 Retail 1030 500 415 180 - 210 510 350

Foco Myst One 1000 - Cassette 500 Projects 1030 500 415 225 -260 510 350

Foco Myst One 1200 - Cassette 1000 Retail 1230 500 415 180 - 210 1020 350

Foco Myst One 1200 - Cassette 1000 Projects 1230 500 415 225 -260 1020 350

Min - Max

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm) D1 (mm)

Foco Two Myst 800 - Cassette 500 Retail 830 500 400 180 - 210 510 350

Foco Two Myst 800 - Cassette 500 Projects 830 500 400 225 -260 510 350

Foco Two Myst 1000 - Cassette 500 Retail 1030 500 400 180 - 210 510 350

Foco Two Myst 1000 - Cassette 500 Projects 1030 500 400 225 -260 510 350

Foco Two Myst 1200 - Cassette 1000 Retail 1230 500 400 180 - 210 1020 350

Foco Two Myst 1200 - Cassette 1000 Projects 1230 500 400 225 -260 1020 350

Min - Max
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Foco Myst Corner Left

Foco Myst Corner Right

W

W1

D1H

H1

D

W

W1

D1H

H1

D

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm) D1 (mm)

Foco Myst Corner R 800 - Cassette 500 Retail 815 500 415 180 - 210 510 350

Foco Myst Corner R 800 - Cassette 500 Projects 815 500 415 225 -260 510 350

Foco Myst Corner R 1000 - Cassette 500 Retail 1015 500 415 180 - 210 510 350

Foco Myst Corner R 1000 - Cassette 500 Projects 1015 500 415 225 -260 510 350

Foco Myst Corner R 1200 - Cassette 1000 Retail 1215 500 415 180 - 210 1020 350

Foco Myst Corner R 1200 - Cassette 1000 Projects 1215 500 415 225 -260 1020 350

Min - Max

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm) D1 (mm)

Foco Myst Corner L 800 - Cassette 500 Retail 815 500 415 180 - 210 510 350

Foco Myst Corner L 800 - Cassette 500 Projects 815 500 415 225 -260 510 350

Foco Myst Corner L 1000 - Cassette 500 Retail 1015 500 415 180 - 210 510 350

Foco Myst Corner L 1000 - Cassette 500 Projects 1015 500 415 225 -260 510 350

Foco Myst Corner L 1200 - Cassette 1000 Retail 1215 500 415 180 - 210 1020 350

Foco Myst Corner L 1200 - Cassette 1000 Projects 1215 500 415 225 -260 1020 350

Min - Max
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Foco Myst Three

W

W1

D1H

H1

D

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm) D1 (mm)

Foco One Myst 800 - Cassette 500 Retail 830 500 415 180 - 210 510 350

Foco One Myst 800 - Cassette 500 Projects 830 500 415 225 -260 510 350

Foco One Myst 1000 - Cassette 500 Retail 1030 500 415 180 - 210 510 350

Foco One Myst 1000 - Cassette 500 Projects 1030 500 415 225 -260 510 350

Foco One Myst 1200 - Cassette 1000 Retail 1230 500 415 180 - 210 1020 350

Foco One Myst 1200 - Cassette 1000 Projects 1230 500 415 225 -260 1020 350

Min - Max

Foco Myst Room Divider

W

W1

D1H

H1

D

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm) D1 (mm)

Foco Myst RD 800 - Cassette 500 Retail 815 500 400 180 - 210 510 350

Foco Myst RD 800 - Cassette 500 Projects 815 500 400 225 -260 510 350

Foco Myst RD 1000 - Cassette 500 Retail 1015 500 400 180 - 210 510 350

Foco Myst RD 1000 - Cassette 500 Projects 1015 500 400 225 -260 510 350

Foco Myst RD 1200 - Cassette 1000 Retail 1215 500 400 180 - 210 1020 350

Foco Myst RD 1200 - Cassette 1000 Projects 1215 500 400 225 -260 1020 350

Min - Max
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Foco Myst Four

W

W1

D1H

H1

D

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm) D1 (mm)

Foco Myst Four 800 - Cassette 500 Retail 800 400 400 180 - 210 510 350

Foco Myst Four 800 - Cassette 500 Projects 800 400 400 225 -260 510 350

Foco Myst Four 1000 - Cassette 500 Retail 1000 400 400 180 - 210 510 350

Foco Myst Four 1000 - Cassette 500 Projects 1000 400 400 225 -260 510 350

Foco Myst Four 1200 - Cassette 1000 Retail 1200 400 400 180 - 210 1020 350

Foco Myst Four 1200 - Cassette 1000 Projects 1200 400 400 225 -260 1020 350

Minimum Min - Max

Foco Myst Free

W

W1

D1

H

H1

D

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm) D1 (mm)

Foco Myst Free 800 - Cassette 500 Retail 800 400 400 180 - 210 510 350

Foco Myst Free 800 - Cassette 500 Projects 800 400 400 225 -260 510 350

Foco Myst Free 1000 - Cassette 500 Retail 1000 400 400 180 - 210 510 350

Foco Myst Free 1000 - Cassette 500 Projects 1000 400 400 225 -260 510 350

Foco Myst Free 1200 - Cassette 1000 Retail 1200 400 400 180 - 210 1020 350

Foco Myst Free 1200 - Cassette 1000 Projects 1200 400 400 225 -260 1020 350

Minimum Min - Max



www.cachfires.com Page 7

INCLUDED ELEMENTS

A B C D E

EN DA NO SE DE

A. Foco Myst framing 
unassembled

(design varies)

Foco Myst ramme - usamlet
(design variere)

Foco Myst ramme – usamlet 
(design varierer)

Foco Myst ram - omonterad 
(designen varierar)

Foco Myst-Rahmen – 
unmontiert (Design variiert)

B. Bottom plates - 2 pcs. Bundplader - 2 stk. Bunnplater – 2 stk. Bottenplattor - 2 st. Bodenplatte – 2 Stk.

C. Nuts (amount varies) Møtrikker (antal variere) Muttere (antall varierer) Nötter (mängden varierar) Muttern (Menge variiert)

D. Glass brackets - 2-8 pcs.
 (amount varies)

Glasholdere - 2-8 stk.
(antal variere)

Glassbraketter – 2-8 stk.
 (antall varierer)

Glashållare - 2-8 st. 
(mängden varierar)

Glashalterungen – 
2-8 Stk. (Menge variiert)

E. Glass 1-4 pcs.
 (amount varies)

Glas - 1-4 stk.
(antal variere)

Glass – 1 – 4 stk. 
(antall varierer)

Glas - 1-4 st. 
(mängden varierar)

Glas – 1-4 Stk.
 (Menge variiert)

CASING ASSEMBLY

EN
Before installation you will need to assemble the Foco casing using the included steel plates (A) and nuts (C). To avoid damaging the included glass (E), it is recommended 
to not attach this before installation is complete.

DA
Før installation skal Foco Myst rammen samles ved brug af de inkluderede stålplader (A) og møtrikker (C). For at undgå skader på det medfølgende glass (E), anbefales 
det først at montere det efter installationen er fuldført.

NO
Før installasjon må du montere Foco Myst rammen ved hjelp av de medfølgende stålplatene (A) og muttere (C). For å unngå å skade det medfølgende glasset (E), anbe-
fales det ikke å montere dette før installasjonen er fullført

SE Innan installationen måste du montera Foco-höljet med de medföljande stålplattorna (A) och muttrarna (C). För att undvika skador på det medföljande glaset (E) rekom-
menderas det att inte montera detta förrän installationen är klar.

DE Vor der Installation muss der Foco Myst-Rahmen mit den mitgelieferten Stahlplatten (A) und Muttern (C) zusammengebaut werden. Um eine Beschädigung des mitgelief-
erten Glases (E) zu vermeiden, wird empfohlen, es erst nach Abschluss der Installation zu montieren.
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VENTILATION

IMPORTANT!

>210cm2

Eg. 42cm x 5cm
>210cm2 

Eg. 14.5cm x 14.5cm

>420cm2

Eg. 84cm x 5cm >420cm2

Eg. 20.5cm x 20.5cm

EN

IMPORTANT! For the Foco Myst and the Dimplex Opti-myst Cassette to operate and function as intended a fresh supply of air to cool the components are requiered. 
Failing to secure enough ventilation of the Cassette insert will disrubt the flames rising and cause the unit to overheat and malfunction.

Foco Myst fireplaces using a Cassette 500 requieres a minimum of 210 cm2 ventilation
Foco Myst fireplaces using a Cassette 1000 requieres a minimum of 420 cm2 ventilation

Note that if a ventilation grate is used to cover up the cutout the grate will cover up some of the airflow and the cutout will need to be bigger. 

DA

VIGTIGT! For at Foco Myst og Dimplex Opti-myst Cassette kan fungere optimalt er det nødvendigt med en konstant luftgennemstrømning der kan nedkøle komponenterne. 
Skabes der ikke nok ventilation af Cassetten vil flammeeffekterne forstyrres og enheden vil overophede og skabe funktionsfejl.

Foco Myst pejse med Cassette 500 kræver minimum 210 cm2 ventilation.
Foco Myst pejse med Cassette 1000 kræver minimum 420 cm2 ventilation.

Bemærk, at hvis man dækker ventilationshullerne ved et ventilationsgitter vil gitteren dække noget af overfladearealet og et større ventilationsareal vil være påkrævet.

NO

VIKTIG! For at Foco Myst og Dimplex Opti-myst Cassette skal fungere optimalt, er det nødvendig med en konstant luftstrøm som kan kjøle ned komponentene. Hvis 
Cassetten ikke får tilstrekkelig ventilasjon, vil flammeffektene forstyrres og enheten kan overopphetes og fungere feilaktig.

Foco Myst peiser med Cassette 500 krever minimum 210 cm² ventilasjon. 
Foco Myst peiser med Cassette 1000 krever minimum 420 cm² ventilasjon. 

Merk at hvis ventilasjonshullene er dekket av et ventilasjonsgitter, vil gitteret dekke deler av overflatearealet, og et større ventilasjonsareal vil være nødvendig.

SE

Viktigt! För att Foco Myst och Dimplex Opti-myst Cassette ska fungera optimalt krävs en konstant luftgenomströmning för att kyla komponenterna. Om det inte skapas 
tillräcklig ventilation för Cassetten kommer lågeffekterna att störas och enheten kommer att överhettas och orsaka funktionsfel.

Foco Myst Kaminer som använder en Cassette 500 kräver minst 210 cm2 ventilation. 
Foco Myst Kaminer som använder en Cassette 1000 kräver minst 420 cm2 ventilation. 

Observera att om ett ventilationsgaller används för att täcka det utskurna området kommer gallret att täcka en del av luftflödet och det utskurna området måste vara 
större.

DE

WICHTIG! Damit die Foco Myst- und Dimplex Opti-Myst-Cassetten optimal funktionieren, ist ein konstanter Luftstrom zum Kühlen der Komponenten erforderlich. Wenn 
der Cassette nicht ausreichend belüftet wird, werden die Flammeneffekte gestört, was zu einer Überhitzung und Fehlfunktion des Geräts führt.

Foco Myst-Kamine mit einer Cassette 500 erfordern eine Belüftungsfläche von mindestens 210 cm2.
Foco Myst-Kamine mit einer Cassette 1000 erfordern eine Belüftungsfläche von mindestens 420 cm2.

Wenn Sie die Belüftungsöffnung mit einem Lüftungsgitter abdecken, achten Sie darauf, dass das Gitter einen Teil der Fläche abdeckt und eine größere Belüftungsfläche 
erforderlich ist.
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INSTALLATION

EN

Construct the wall frame according to the sizes in the table WALL FRAMING MEASUREMENTS above. Pay extra attention to W1 and H1, since these will create the  
foundation for which the the Opti-myst Cassette must stand on. For the Opti-myst Cassette to function optimally free airflow around the unit is requiered.

*Recommended: If you want the wall to have a flush finish around the Foco Myst frame, the thickness of the wall cladder must be subtracted from the  
  measure D. Eg. if the wall cladder is 15mm thick, the measure D should be minimum “415mm - 15mm = 400mm”

DA

Konstruer væggen i henhold til målene der er vist i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” herover. Vær ekstra opmærksom på målene W1 og H1, da de vil skabe et funda-
ment som Opti-myst Casstten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten kan fungere optimal skal der være fri luftstrøm omkring enheden.

*Anbefalet: Hvis man ønsker, at væggen skal have en hel plan finish omkring Foco Myst rammen, skal tykkelsen på vægbeklædningen trækkes fra værdien D. F.eks hvis 
  vægbeklædningens tykkelse er 15mm, skal D målet være minimum “415mm - 15mm = 400mm”

NO

Bygg veggen i henhold til målene som er vist i ‘WALL FRAMING MEASUREMENTS’ ovenfor. Vær spesielt oppmerksom på målene W1 og H1, da de vil danne grunnlaget 
som Opti-myst Cassette skal stå på. For at Opti-myst Cassette skal fungere optimalt, må det være fri luftstrøm rundt enheten.

*Anbefalt: Hvis du ønsker at veggen skal ha en jevn finish rundt Foco Myst rammen, må tykkelsen på veggkledningen trekkes fra verdien D. For eksempel, hvis  
  veggkledningens tykkelse er 15 mm, må D-målet være minimum ‘415 mm - 15 mm = 400mm’.

SE

Bygg väggen enligt de dimensioner som anges i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” ovan. Var särskilt uppmärksam på måtten W1 och H1, eftersom de kommer att 
utgöra en bas för Opti-myst Cassette. För att Opti-myst Cassette ska fungera optimalt måste det finnas fri luftcirkulation runt enheten.

*Rekommendation: Om du vill ha en jämn finish runt Foco Myst-ramen på väggen, dra av tjockleken på väggpanelen från värdet D. Till exempel, om tjockleken på vägg-
panelen är 15 mm, bör D-måttet vara minst “415 mm - 15 mm = 400 mm”.

DE

Konstruieren Sie den Wandrahmen gemäß den Maßen in der Tabelle „WALL FRAMING MEASUREMENTS“ oben. Achten Sie besonders auf die Maße W1 und H1, da diese 
ein Fundament bilden, auf dem die Wasserdampf Cassette stehen muss. Damit die Wasserdampf Cassette optimal funktioniert, muss eine freie Luftzirkulation um das 
Gerät herum gewährleistet sein.

*Empfohlen: Wenn Sie möchten, dass die Wand bündig mit dem Foco Myst-Rahmen abschließt, muss die Dicke der Wandverkleidung vom Maß D abgezogen werden. 
Wenn die Wandverkleidung beispielsweise 15 mm dick ist, sollte das Maß D mindestens „415 mm - 15 mm = 400 mm“ betragen.

H
W

D

H1

W1

W1

Wall Framing Measurements

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm)

Foco One Myst 800 - Cassette 500 Retail 830 500 415* 180 - 210 222

Foco One Myst 800 - Cassette 500 Projects 830 500 415* 225 -260 222

Foco One Myst 1000 - Cassette 500 Retail 1030 500 415* 180 - 210 335

Foco One Myst 1000 - Cassette 500 Projects 1030 500 415* 225 -260 335

Foco One Myst 1200 - Cassette 1000 Retail 1230 500 415* 180 - 210 166

Foco One Myst 1200 - Cassette 1000 Projects 1230 500 415* 225 -260 166

Min - Max

Foco Myst One
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Not supplied

Water installation in accordance to
Dimplex Cassette Projects Manual

Min. 3x1,5 mm2, 230 V, 50 Hz, PE

EN

Prepare electricity supply and, in the case of the Opti-myst Cassette Projects, a mains water supply installation. Follow instructions provided in the Dimplex Cassette 
manual included with the Cassette insert. 

Insert the Foco Myst casing into the wall frame.

DA

Klargør en strømtilslutning, og i tilfælde af Opti-myst Cassette Projects en tilslutning af fast vand. Følg instruktionerne angivet i den medfølgende Dimplex Cassette 
manual.

Placer Foco Myst rammen i væggen.

NO

Forbered strømtilkobling, og hvis Opti-myst Cassette krever det, forbered også tilkobling til fast vann. Følg instruksjonene som er angitt i den medfølgende Dimplex 
Cassette-manualen.

Plasser Foco Myst rammen i veggen.

SE

Förbered elförsörjningen och, i fallet med Opti-myst Cassette-projekt, en installation av huvudvattenförsörjning. Följ anvisningarna som medföljer Dimplex Cas-
sette-manualen som ingår med Cassette-insatsen. 

Sätt in Foco Myst-ramen i väggramen.

DE

Bereiten Sie einen Stromanschluss und bei Wasserdampf Cassette Project einen Festwasseranschluss vor. Befolgen Sie die Anweisungen in dem mitgelieferten Dimplex 
Cassette Handbuch.

Platzieren Sie den Foco Myst-Rahmen in der Wand.

EN Secure the casing inside the wall using a set of screws (not included). Make sure that the frame is in level.

DA Fastgør rammen til væggen ved brug af skruer (medfølger ikke). Sørg for at rammen monteres i vatter.

NO Fest rammen til veggen ved hjelp av skruer (medfølger ikke). Sørg for at rammen monteres i vater.

SE Fäst ramen på väggen med skruvar (ingår ej). Se till att ramen är i lod.

DE Befestigen Sie den Rahmen mit Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Wand. Stellen Sie sicher, dass der Rahmen im Wasser installiert ist.
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EN

Finish the wall using your preferred wall cladder material. There are no requirement to heat or water resistant.

IMPORTANT: A cutout in the cladder must be made to ensure enough ventilation for the Opti-myst Cassette not to overheat. This cutout can be placed anywhere below 
the Cassette, as long as there is free airflow to the Cassette. (Casstte 500 requieres a minimum of 210 cm2 and Cassette 1000 requeires a minimum of 420 cm2).  
 
If you choose to cover the cutout with a ventilation grate, take into account that the grate restricts some of the airflow and a larger cutout may be requiered. Failing to 
make enough ventilation can disrupt the water vapours from rising and in worst case scenario make the Cassette overheat can fail to operate.

DA

Færdiggør væggen med dit ønskede vægbeklædning. Der er ingen krav til, at den skal være varme- eller vandafvisende.

VIGTIGT: En udskæring i væggen er nødvendig for at skabe ventilation og afkøling af Opti-myst Cassetten sådan at den ikke overopheder. Denne udskæring kan placeres 
hvor som helst, så længe den er placeret under Cassetten og der er fri luftgennemstømning. (Cassette 500 kræver minimum 210 cm2 og Cassette 1000 kræver minimum 
420 cm2).

Hvis man vælger at dække ventilationshullet med et ventilationsgitter, skal man være opmærksom på, at gitteret vil begrænse overfladearealet og en større udskæring 
vil være nødvendig. Skabes der ikke nok ventilation kan det forstyrre vanddampene i at stige og i værste fald få Cassetten til at overophede og ikke fungere.

NO

Fullfør veggen med ønsket veggkledning. Det er ikke krav om at den skal være varme- eller vannavvisende. 

VIKTIG: En utskjæring i veggen er nødvendig for å skape ventilasjon og kjøling av Opti-myst Cassetten slik at den ikke overopphetes. Denne utskjæringen kan plasseres 
hvor som helst, så lenge den er plassert under Cassetten og det er fri luftgjennomstrømning. (Cassette 500 krever minimum 210 cm² og Cassette 1000 krever minimum 
420 cm²). 

Hvis man velger å dekke ventilasjonshullet med et ventilasjonsgitter, må man være oppmerksom på at gitteret vil begrense overflatearealet og en større utskjæring vil 
være nødvendig. Hvis det ikke skapes nok ventilasjon, kan det forstyrre vanndampene i å stige og i verste fall få Cassetten til å overopphetes og ikke fungere.

SE

Färdigställ väggen med det väggmaterial du föredrar. Det finns inga krav på värme- eller vattenbeständighet. 

VIKTIGT: En öppning måste göras i väggmaterialet för att säkerställa tillräcklig ventilation för Opti-myst Cassette så att den inte överhettas. Denna öppning kan placeras 
var som helst under Cassette, så länge det finns fri luftström till Cassette. (Cassette 500 kräver minst 210 cm2 och Cassette 1000 kräver minst 420 cm2).

Om du väljer att täcka öppningen med ett ventilationsgaller, tänk på att gallret begränsar en del av luftflödet och en större öppning kan behövas. Otillräcklig ventilation 
kan störa vattenångan från att stiga och i värsta fall få Cassette att överhettas och sluta fungera.

DE

Vervollständigen Sie die Wand mit Ihrer gewünschten Wandverkleidung. Es besteht keine Anforderung, dass die Verkleidung hitze- oder wasserbeständig sein muss.

WICHTIG: Zur Belüftung und Kühlung der Wasserdampf Cassette ist ein Ausschnitt in der Wand erforderlich, damit die Cassette nicht überhitzt. Dieser Ausschnitt kann 
überall platziert werden, solange er unter der Cassette platziert ist und eine freie Luftzirkulation gewährleistet ist. (Cassette 500 erfordert mindestens 210 cm2 und 
Cassette 1000 erfordert mindestens 420 cm2).

Wenn Sie sich dafür entscheiden, die Lüftungsöffnung mit einem Lüftungsgitter abzudecken, müssen Sie sich darüber im Klaren sein, dass das Gitter die Fläche 
einschränkt und ein größerer Ausschnitt erforderlich ist. Wenn keine ausreichende Belüftung vorhanden ist, kann dies dazu führen, dass der Wasserdampf nicht mehr 
aufsteigt und im schlimmsten Fall dazu führt, dass die Cassette überhitzt und nicht mehr funktioniert.

VENTILATION
Cassette 500: min. 210 cm2

Cassette 1000: min. 420 cm2

WALL CLADDER
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EN

Lower the Dimplex Cassette into the cutout of the Foco Myst casing. Adjust the feet on the Cassette, so that the Cassette burner is placed just beneath the Foco casing. 
The black top plate included with the Opti-myst Cassette is not needed, instead place the two black bottom plates on the groove in the Foco Myst casing.

While inserting the Cassette connect it to electricity (and for Cassette Projects the main water supply as well).

DA

Placer Dimplex Cassetten i Foco Myst rammes udskæring og juster fødderne sådan, at Cassetten er placeret lige under Foco rammen. Den sorte topplade der følger med 
til Opti-myst Cassetten skal ikke bruges, i stedet placeres de to medfølgende bundplader i fordybningen på Foco Myst rammen.

Mens Cassetten placeres, tilsluttes den til elektricitet (og Cassette Projects modellerne tilsluttes samtidigt vand).

NO

Plasser Dimplex Cassetten i utskjæringen på Foco Myst rammen og juster føttene slik at Cassetten er plassert rett under Foco rammen. Den svarte topplaten som følger 
med Opti-myst Cassetten skal ikke brukes, i stedet plasseres de to medfølgende bunnplatene i fordypningen på Foco Myst rammen.

Når du installerer Cassette-enheten, koble den til strøm (og for Cassette Projects, koble også til hovedvannforsyningen).

SE

Sänk ned Dimplex Cassette i den utskurna öppningen i Foco Myst ramen. Justera fötterna på Cassette så att brännaren placeras precis under Foco-ramen. Den svarta 
översta plattan som medföljer Opti-myst Cassette är inte nödvändig, istället placeras de två svarta bottenskivorna i spåret i Foco Myst-ramen.

När du installerar Cassette, anslut den till elektricitet (och för Cassette Projects även till vattenförsörjningen).

DE

Platzieren Sie die Dimplex Cassette in der Aussparung des Foco Myst-Rahmens und stellen Sie die Füße so ein, dass die Cassette direkt unter dem Foco-Rahmen position-
iert ist. Die mit der Wasserdampf Cassette gelieferte schwarze Oberplatte sollen Sie nicht verwenden, stattdessen müssen Sie die zwei mitgelieferten Bodenplatten in die 
Aussparung am Foco Myst-Rahmen platzieren.

Wenn Sie die Cassette in dem Rahmen platzieren, müssen Sie die Cassette an den Strom anschließen (und die Cassette Projects Modelle müssen Sie gleichzeitig an die 
Wasserversorgung anschließen).
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EN OPTIONAL:  Attach the glass to the Foco Myst casing using the included brackets and screws. Insert ventilation grates (not included) to cover up the ventilation cutout.

DA VALGFRIT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved brug af de medfølgende glasholdere og skruer. Dæk ventilationsudskæringerne med et ventilationsgitter (medføl-
ger ikke)

NO VALGFRITT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved hjelp av de medfølgende glassbrakettene og skruene. Dekk ventilasjonsutskjæringene med et ventilasjonsgitter 
(medfølger ikke).

SE VALFRITT: Fäst glaset på Foco Myst-ramen med de medföljande glashållarna och skruvarna. Täck ventilationsöppningarna med ett ventilationsgaller (ingår ej).

DE
OPTIONAL: Montieren Sie das Glas mit den mitgelieferten Glashalterungen und Schrauben an dem Foco Myst-Rahmen. Decken Sie die Lüftungsöffnungen mit einem 
Lüftungsgitter ab (nicht im Lieferumfang enthalten).
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EN

Construct the wall frame according to the sizes in the table WALL FRAMING MEASUREMENTS above. Pay extra attention to W1 and H1, since these will create the  
foundation for which the the Opti-myst Cassette must stand on. For the Opti-myst Cassette to function optimally free air flow around the unit is requiered.

*Recommended: If you want the wall to have a flush finish around the Foco Myst frame, the thickness of the wall cladder on both sides of the wall must be subtracted 
from the measure D. Eg. if the wall cladder is 15mm thick on both sides, the measure D should be “400mm - 15mm - 15mm  = 370mm”

DA

Konstruer væggen i henhold til målene der er vist i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” herover. Vær ekstra opmærksom på målene W1 og H1, da de vil skabe et funda-
ment som Opti-myst Casstten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten kan fungere optimal skal der være fri luftstrøm omkring enheden.

*Anbefalet: Hvis man ønsker, at væggen skal have en hel plan finish omkring Foco Myst rammen, skal tykkelsen på vægbeklædningen på begge sider af væggen trækkes 
fra værdien D. F.eks hvis vægbeklædingens stykkeler er 15mm, skal D målet være “400mm - 15mm - 15mm = 370mm”

NO

Bygg veggen i henhold til målene som er vist i ‘WALL FRAMING MEASUREMENTS’ ovenfor. Vær spesielt oppmerksom på målene W1 og H1, da de vil danne grunnlaget 
som Opti-myst Cassetten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten skal fungere optimalt, må det være fri luftstrøm rundt enheten. 

*Anbefalt: Hvis du ønsker at veggen skal ha en jevn finish rundt Foco Myst rammen, må tykkelsen på veggkledningen på begge sider av veggen trekkes fra verdien D.
  For eksempel, hvis veggkledningens tykkelse er 15 mm, skal D-målet være ‘400 mm - 15 mm - 15 mm = 370 mm’.

SE

Bygg väggen enligt de dimensioner som anges i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” ovan. Var särskilt uppmärksam på måtten W1 och H1, eftersom de kommer att 
utgöra en bas för Opti-myst Cassette. För att Opti-myst Cassette ska fungera optimalt måste det finnas fri luftcirkulation runt enheten. 

*Rekommendation: Om du vill ha en jämn finish runt Foco Myst-ramen på väggen, dra av tjockleken på väggpanelen från värdet D. Till exempel, om tjockleken på vägg-
panelen är 15 mm, bör D-måttet vara minst “400mm - 15mm - 15mm = 370mm”.

DE

Konstruieren Sie den Wandrahmen gemäß den Maßen in der Tabelle „WALL FRAMING MEASUREMENTS“ oben. Achten Sie besonders auf die Maße W1 und H1, da diese 
ein Fundament bilden, auf dem die Wasserdampf Cassette stehen muss. Damit die Wasserdampf Cassette optimal funktioniert, muss eine freie Luftzirkulation um das 
Gerät herum gewährleistet sein.

*Empfohlen: Wenn Sie möchten, dass die Wand bündig mit dem Foco Myst-Rahmen abschließt, muss die Dicke der Wandverkleidung vom Maß D abgezogen werden. 
Wenn die Wandverkleidung beispielsweise 15 mm dick ist, sollte das Maß D mindestens „400 mm - 15 mm – 15 mm = 370 mm“ betragen.

H

W

D

H1

W1

W1

Wall Framing Measurements

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm)

Foco Two Myst 800 - Cassette 500 Retail 830 500 400* 180 - 210 222

Foco Two Myst 800 - Cassette 500 Projects 830 500 400* 225 -260 222

Foco Two Myst 1000 - Cassette 500 Retail 1030 500 400* 180 - 210 335

Foco Two Myst 1000 - Cassette 500 Projects 1030 500 400* 225 -260 335

Foco Two Myst 1200 - Cassette 1000 Retail 1230 500 400* 180 - 210 166

Foco Two Myst 1200 - Cassette 1000 Projects 1230 500 400* 225 -260 166

Min - Max

Foco Myst Two
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Not supplied

Water installation in accordance to
Dimplex Cassette Projects Manual

Min. 3x1,5 mm2, 230 V, 50 Hz, PE

EN

Prepare electricity supply and, in the case of the Opti-myst Cassette Projects, a mains water supply installation. Follow instructions provided in the Dimplex Cassette 
manual included with the Cassette insert. 

Insert the Foco Myst casing into the wall frame.

DA

Klargør en strømtilslutning, og i tilfælde af Opti-myst Cassette Projects en tilslutning af fast vand. Følg instruktionerne angivet i den medfølgende Dimplex Cassette 
manual.

Placer Foco Myst rammen i væggen.

NO

Forbered en strømtilkobling, og i tilfelle av Opti-myst Cassette Projects, en tilkobling til fast vann. Følg instruksjonene angitt i den medfølgende Dimplex Cassette-man-
ualen. 

Plasser Foco Myst rammen i veggen.

SE

Förbered elförsörjningen och, i fallet med Opti-myst Cassette-projekt, en installation av huvudvattenförsörjning. Följ anvisningarna som medföljer Dimplex Cas-
sette-manualen som ingår med Cassette-insatsen. 

Sätt in Foco Myst-ramen i väggramen.

DE

Bereiten Sie einen Stromanschluss und bei Wasserdampf Cassette Project einen Festwasseranschluss vor. Befolgen Sie die Anweisungen in dem mitgelieferten Dimplex 
Cassette Handbuch.

Platzieren Sie den Foco Myst-Rahmen in der Wand.

EN Secure the casing inside the wall using a set of screws (not included). Make sure that the frame is in level.

DA Fastgør rammen til væggen ved brug af skruer (medfølger ikke). Sørg for at rammen monteres i vatter.

NO Fest rammen til veggen ved bruk av skruer (medfølger ikke). Sørg for at rammen monteres i vater.

SE Fäst ramen på väggen med skruvar (ingår ej). Se till att ramen är i lod.

DE Befestigen Sie den Rahmen mit Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Wand. Stellen Sie sicher, dass der Rahmen im Wasser installiert ist.
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EN

Finish the wall using your preferred wall cladder material. There are no requierement to heat or water resistance.

IMPORTANT: A cutout in the cladder must be made to ensure enough ventilation for the Opti-myst Cassette not to overheat. This cutout can be placed anywhere below 
the Cassette, as long as there is free airflow to the Cassette. (Casstte 500 requieres a minimum of 210 cm2 and Cassette 1000 requeires a minimum of 420 cm2).  
 
If you choose to cover the cutout with a ventilation grate, take into account that the grate restricts some of the airflow and a larger cutout may be requiered. Failing to 
make enough ventilation can disrubt the water vapours from rising and in worst case senario make the Cassette overheat can fail to operate.

DA

Færdiggør væggen med din ønskede vægbeklædning. Der er ingen krav til, at den skal være varme- eller vandafvisende.

VIGTIGT: En udskæring i væggen er nødvendig for at skabe ventilation og afkøling af Opti-myst Cassetten sådan at den ikke overopheder. Denne udskæring kan placeres 
hvor som helst, så længe den er placeret under Cassetten og der er fri luftgennemstømning. (Cassette 500 kræver minimum 210 cm2 og Cassette 1000 kræver minimum 
420 cm2).

Hvis man vælger at dække ventilationshullet med et ventilationsgitter, skal man være opmærksom på, at gitteret vil begrænse overfladearealet og en større udskæring 
vil være nødvendig. Skabes der ikke nok ventilation kan det forstyrre vanddampene i at stige og i værste fald få Cassetten til at overophede og ikke fungere.

NO

Fullfør veggen med ønsket veggkledning. Det er ikke krav om at den skal være varme- eller vannavvisende. 

VIKTIG: En utskjæring i veggen er nødvendig for å skape ventilasjon og kjøling av Opti-myst Cassetten slik at den ikke overopphetes. Denne utskjæringen kan plasseres 
hvor som helst, så lenge den er plassert under Cassetten og det er fri luftgjennomstrømning. (Cassette 500 krever minimum 210 cm² og Cassette 1000 krever minimum 
420 cm²). 

Hvis man velger å dekke ventilasjonshullet med et ventilasjonsgitter, må man være oppmerksom på at gitteret vil begrense overflatearealet og en større utskjæring vil 
være nødvendig. Hvis det ikke skapes nok ventilasjon, kan det forstyrre vanndampene i å stige og i verste fall få Cassetten til å overopphetes og ikke fungere.

SE

Färdigställ väggen med det väggmaterial du föredrar. Det finns inga krav på värme- eller vattenbeständighet. 

VIKTIGT: En öppning måste göras i väggmaterialet för att säkerställa tillräcklig ventilation för Opti-myst Cassette så att den inte överhettas. Denna öppning kan placeras 
var som helst under Cassette, så länge det finns fri luftström till Cassette. (Cassette 500 kräver minst 210 cm2 och Cassette 1000 kräver minst 420 cm2).

Om du väljer att täcka öppningen med ett ventilationsgaller, tänk på att gallret begränsar en del av luftflödet och en större öppning kan behövas. Otillräcklig ventilation 
kan störa vattenångan från att stiga och i värsta fall få Cassette att överhettas och sluta fungera.

DE

Vervollständigen Sie die Wand mit Ihrer gewünschten Wandverkleidung. Es besteht keine Anforderung, dass die Verkleidung hitze- oder wasserbeständig sein muss.

WICHTIG: Zur Belüftung und Kühlung der Wasserdampf Cassette ist ein Ausschnitt in der Wand erforderlich, damit die Cassette nicht überhitzt. Dieser Ausschnitt kann 
überall platziert werden, solange er unter der Cassette platziert ist und eine freie Luftzirkulation gewährleistet ist. (Cassette 500 erfordert mindestens 210 cm2 und 
Cassette 1000 erfordert mindestens 420 cm2).

Wenn Sie sich dafür entscheiden, die Lüftungsöffnung mit einem Lüftungsgitter abzudecken, müssen Sie sich darüber im Klaren sein, dass das Gitter die Fläche 
einschränkt und ein größerer Ausschnitt erforderlich ist. Wenn keine ausreichende Belüftung vorhanden ist, kann dies dazu führen, dass der Wasserdampf nicht mehr 
aufsteigt und im schlimmsten Fall dazu führt, dass die Cassette überhitzt und nicht mehr funktioniert.

VENTILATION
Cassette 500: min. 210 cm2

Cassette 1000: min. 420 cm2

WALL CLADDER
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EN

Lower the Dimplex Cassette into the cutout of the Foco Myst casing. Adjust the feet on the Cassette, so that the Cassette burner is placed just beneath the Foco casing. 
The black top plate included with the Opti-myst Cassette is not needed, instead place the two black bottom plates into the groove in the Foco Myst casing.

While inserting the Cassette connect it to electricity (and for Cassette Projects the main water supply as well).

DA

Placer Dimplex Cassetten i Foco Myst rammes udskæring og juster fødderne sådan, at Cassetten er placeret lige under Foco rammen. Den sorte topplade der følger med 
til Opti-myst Cassetten skal ikke bruges, i stedet placeres de to medfølgende bundplader i fordybningen på Foco Myst rammen.

Mens Cassetten placeres, tilsluttes den til elektricitet (og Cassette Projects modellerne tilsluttes samtidigt vand).

NO

Plasser Dimplex Cassetten i utskjæringen på Foco Myst rammen og juster føttene slik at Cassetten er plassert rett under Foco rammen. Den svarte topplaten som følger 
med Opti-myst Cassetten skal ikke brukes, i stedet plasseres de to medfølgende bunnplatene i fordypningen på Foco Myst rammen.

Når du installerer Cassette-enheten, koble den til strøm (og for Cassette Projects, koble også til hovedvannforsyningen).

SE

Sänk ned Dimplex Cassette i den utskurna öppningen i Foco Myst ramen. Justera fötterna på Cassette så att brännaren placeras precis under Foco-ramen. Den svarta 
översta plattan som medföljer Opti-myst Cassette är inte nödvändig, istället placeras de två svarta bottenskivorna i spåret i Foco Myst-ramen. 

När du installerar Cassette, anslut den till elektricitet (och för Cassette Projects även till vattenförsörjningen)

DE

Platzieren Sie die Dimplex Cassette in der Aussparung des Foco Myst-Rahmens und stellen Sie die Füße so ein, dass die Cassette direkt unter dem Foco-Rahmen position-
iert ist. Die mit der Wasserdampf Cassette gelieferte schwarze Oberplatte sollen Sie nicht verwenden, stattdessen müssen Sie die zwei mitgelieferten Bodenplatten in die 
Aussparung am Foco Myst-Rahmen platzieren.

Wenn Sie die Cassette in dem Rahmen platzieren, müssen Sie die Cassette an den Strom anschließen (und die Cassette Projects Modelle müssen Sie gleichzeitig an die 
Wasserversorgung anschließen).
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EN OPTIONAL:  Attach the glass to the Foco Myst casing using the included brackets and screws. Insert ventilation grates (not included) to cover up the ventilation cutout.

DA VALGFRIT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved brug af de medfølgende glasholdere og skruer. Dæk ventilationsudskæringerne med et ventilationsgitter (medføl-
ger ikke)

NO VALGFRITT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved hjelp av de medfølgende glassbrakettene og skruene. Dekk ventilasjonsutskjæringene med et ventilasjonsgitter 
(medfølger ikke).

SE VALFRITT: Fäst glaset på Foco Myst-ramen med de medföljande glashållarna och skruvarna. Täck ventilationsöppningarna med ett ventilationsgaller (ingår ej).

DE
OPTIONAL: Montieren Sie das Glas mit den mitgelieferten Glashalterungen und Schrauben an dem Foco Myst-Rahmen. Decken Sie die Lüftungsöffnungen mit einem 
Lüftungsgitter ab (nicht im Lieferumfang enthalten).
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EN

The illustration shows a Foco Myst Corner Left but the measurements are exactly the same for the Foco Myst Corner Right the opening side is just flipped.

Construct the wall frame according to the sizes in the table WALL FRAMING MEASUREMENTS above. Pay extra attention to W1 and H1, since these will create the  
foundation for which the the Opti-myst Cassette must stand on. For the Opti-myst Cassette to function optimally free air flow around the unit is requiered. 

Notice that the Foco frame is not loadbearing, so the wall must be able to carry it’s own weight.

*Recommended: If you want the wall to have a flush finish around the Foco Myst frame, the thickness of the wall cladder must be subtracted from the measure D and W. 
Eg. if the wall cladder is 15mm thick, the measure D should be “415mm - 15mm  = 400mm” and the measuere W should be “815mm - 15mm = 800mm”.

DA

Illustrationen viser en Foco Myst Corner Left men målene skal være præcis de samme for Foco Myst Corner Right, placering af åbningen er blot vendt modsat.

Konstruer væggen i henhold til målene der er vist i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” herover. Vær ekstra opmærksom på målene W1 og H1, da de vil skabe et funda-
ment som Opti-myst Casstten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten kan fungere optimal skal der være fri luftstrøm omkring enheden.

*Anbefalet: Hvis man ønsker, at væggen skal have en hel plan finish omkring Foco Myst rammen, skal tykkelsen på vægbeklædningen trækkes fra værdien D og W. F.eks 
hvis vægbeklædingens stykkeler er 15mm, skal D målet være “415mm - 15mm = 400mm” og W målet skal være ”815mm - 15mm = 800mm”.

NO

Illustrasjonen viser en Foco Myst Corner Left, men målene skal være nøyaktig de samme for Foco Myst Corner Right. Plasseringen av åpningen er bare speilvendt. 

Konstruer veggen i henhold til målene som er vist i ‘WALL FRAMING MEASUREMENTS’ ovenfor. Vær spesielt oppmerksom på målene W1 og H1, da de vil danne grunnlag-
et som Opti-myst Cassetten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten skal fungere optimalt, må det være fri luftstrøm rundt enheten. 

*Anbefalt: Hvis du ønsker at veggen skal ha en jevn finish rundt Foco Myst rammen, må tykkelsen på veggkledningen trekkes fra verdiene D og W. For eksempel, hvis 
veggkledningens tykkelse er 15 mm, skal D-målet være ‘415 mm - 15 mm = 400 mm’ og W-målet skal være ‘815 mm - 15 mm = 800 mm’.

SE

Illustrationen visar en Foco Myst-hörn vänster, men måtten är exakt desamma för Foco Myst-hörn höger, öppningssidan är bara spegelvänd.

Bygg väggen enligt de dimensioner som anges i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” ovan. Var särskilt uppmärksam på måtten W1 och H1, eftersom de kommer att 
utgöra en bas för Opti-myst Cassette. För att Opti-myst Cassette ska fungera optimalt måste det finnas fri luftcirkulation runt enheten. 

Observera att Foco-ramen inte är bärande, så väggen måste kunna bära sin egen vikt.

*Rekommendation: Om du vill ha en jämn finish runt Foco Myst-ramen på väggen, dra av tjockleken på väggpanelen från värdet D och W. Till exempel, om väggklädseln 
är 15 mm tjock ska måttet D bör vara “415 mm - 15 mm = 400 mm” och måttet W bör vara “815 mm - 15 mm = 800 mm”.

DE

Die Abbildung zeigt eine Foco Myst Corner Left, aber die Maße müssen für die Foco Myst Corner Right genau gleich sein, die Position der Öffnung ist lediglich umge-
kehrt.

Konstruieren Sie den Wandrahmen gemäß den Maßen in der Tabelle „WALL FRAMING MEASUREMENTS“ oben. Achten Sie besonders auf die Maße W1 und H1, da diese 
ein Fundament bilden, auf dem die Wasserdampf Cassette stehen muss. Damit die Wasserdampf Cassette optimal funktioniert, muss eine freie Luftzirkulation um das 
Gerät herum gewährleistet sein.

*Empfohlen: Wenn Sie möchten, dass die Wand bündig mit dem Foco Myst-Rahmen abschließt, muss die Dicke der Wandverkleidung von den Maßen D und W abgezo-
gen werden. Wenn die Wandverkleidung beispielsweise 15 mm dick ist, muss das Maß D mindestens „415 mm - 15 mm = 400 mm“ betragen und Maß W muss  
„815 mm - 15 mm = 800 mm“ betragen.

H
W

D

H1

W1

W1

Wall Framing Measurements

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm)

Foco Corner Myst 800 - Cassette 500 Retail 815* 500 415* 180 - 210 222

Foco Corner Myst 800 - Cassette 500 Projects 815* 500 415* 225 -260 222

Foco Corner Myst 1000 - Cassette 500 Retail 1015* 500 415* 180 - 210 335

Foco Corner Myst 1000 - Cassette 500 Projects 1015* 500 415* 225 -260 335

Foco Corner Myst 1200 - Cassette 1000 Retail 1215* 500 415* 180 - 210 166

Foco Corner Myst 1200 - Cassette 1000 Projects 1215* 500 415* 225 -260 166

Min - Max

Foco Myst Corner



www.cachfires.com Page 20

Water installation in accordance to
Dimplex Cassette Projects Manual

Min. 3x1,5 mm2, 230 V, 50 Hz, PE

EN

Prepare electricity supply and, in the case of the Opti-myst Cassette Projects, a mains water supply installation. Follow instructions provided in the Dimplex Cassette 
manual included with the Cassette insert. 

Insert the Foco Myst casing into the wall frame.

DA

Klargør en strømtilslutning, og i tilfælde af Opti-myst Cassette Projects en tilslutning af fast vand. Følg instruktionerne angivet i den medfølgende Dimplex Cassette 
manual.

Placer Foco Myst rammen i væggen.

NO

Forbered en strømtilkobling, og i tilfelle av Opti-myst Cassette Projects, en tilkobling til fast vann. Følg instruksjonene angitt i den medfølgende Dimplex Cassette-man-
ualen. 

Plasser Foco Myst-rammen i veggen.

SE

Förbered elförsörjningen och, i fallet med Opti-myst Cassette-projekt, en installation av huvudvattenförsörjning. Följ anvisningarna som medföljer Dimplex Cas-
sette-manualen som ingår med Cassette-insatsen. 

Sätt in Foco Myst-ramen i väggramen.

DE

Bereiten Sie einen Stromanschluss und bei Wasserdampf Cassette Project einen Festwasseranschluss vor. Befolgen Sie die Anweisungen in dem mitgelieferten Dimplex 
Cassette Handbuch.

Platzieren Sie den Foco Myst-Rahmen in der Wand.

Not supplied

EN Secure the casing inside the wall using a set of screws (not included). Make sure that the frame is in level.

DA Fastgør rammen til væggen ved brug af skruer (medfølger ikke). Sørg for at rammen monteres i vatter.

NO Fest rammen på veggen ved hjelp av skruer (følger ikke med). Pass på at rammen er montert i vater.

SE Fäst ramen på väggen med skruvar (ingår ej). Se till att ramen är i lod.

DE Befestigen Sie den Rahmen mit Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Wand. Stellen Sie sicher, dass der Rahmen im Wasser installiert ist.
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EN

Finish the wall using your preferred wall cladder material. There are no requierement to heat or water resistance.

IMPORTANT: A cutout in the cladder must be made to ensure enough ventilation for the Opti-myst Cassette not to overheat. This cutout can be placed anywhere below 
the Cassette, as long as there is free airflow to the Cassette. (Casstte 500 requieres a minimum of 210 cm2 and Cassette 1000 requeires a minimum of 420 cm2).  
 
If you choose to cover the cutout with a ventilation grate, take into account that the grate restricts some of the airflow and a larger cutout may be requiered. Failing to 
make enough ventilation can disrubt the water vapours from rising and in worst case senario make the Cassette overheat can fail to operate.

DA

Færdiggør væggen med din ønskede vægbeklædning. Der er ingen krav til, at den skal være varme- eller vandafvisende.

VIGTIGT: En udskæring i væggen er nødvendig for at skabe ventilation og afkøling af Opti-myst Cassetten sådan at den ikke overopheder. Denne udskæring kan placeres 
hvor som helst, så længe den er placeret under Cassetten og der er fri luftgennemstømning. (Cassette 500 kræver minimum 210 cm2 og Cassette 1000 kræver minimum 
420 cm2).

Hvis man vælger at dække ventilationshullet med et ventilationsgitter, skal man være opmærksom på, at gitteret vil begrænse overfladearealet og en større udskæring 
vil være nødvendig. Skabes der ikke nok ventilation kan det forstyrre vanddampene i at stige og i værste fald få Cassetten til at overophede og ikke fungere.

NO

Fullfør veggen med ønsket veggkledning. Det er ikke krav om at den skal være varme- eller vannavvisende. 

VIKTIG: En utskjæring i veggen er nødvendig for å skape ventilasjon og kjøling av Opti-myst Cassetten slik at den ikke overopphetes. Denne utskjæringen kan plasseres 
hvor som helst, så lenge den er plassert under Cassetten og det er fri luftgjennomstrømning. (Cassette 500 krever minimum 210 cm² og Cassette 1000 krever minimum 
420 cm²). 

Hvis man velger å dekke ventilasjonshullet med et ventilasjonsgitter, må man være oppmerksom på at gitteret vil begrense overflatearealet og en større utskjæring vil 
være nødvendig. Hvis det ikke skapes nok ventilasjon, kan det forstyrre vanndampene i å stige og i verste fall få Cassetten til å overopphetes og ikke fungere.

SE

Färdigställ väggen med det väggmaterial du föredrar. Det finns inga krav på värme- eller vattenbeständighet. 

VIKTIGT: En öppning måste göras i väggmaterialet för att säkerställa tillräcklig ventilation för Opti-myst Cassette så att den inte överhettas. Denna öppning kan placeras 
var som helst under Cassette, så länge det finns fri luftström till Cassette. (Cassette 500 kräver minst 210 cm2 och Cassette 1000 kräver minst 420 cm2).

Om du väljer att täcka öppningen med ett ventilationsgaller, tänk på att gallret begränsar en del av luftflödet och en större öppning kan behövas. Otillräcklig ventilation 
kan störa vattenångan från att stiga och i värsta fall få Cassette att överhettas och sluta fungera.

DE

Vervollständigen Sie die Wand mit Ihrer gewünschten Wandverkleidung. Es besteht keine Anforderung, dass die Verkleidung hitze- oder wasserbeständig sein muss.

WICHTIG: Zur Belüftung und Kühlung der Wasserdampf Cassette ist ein Ausschnitt in der Wand erforderlich, damit die Cassette nicht überhitzt. Dieser Ausschnitt kann 
überall platziert werden, solange er unter der Cassette platziert ist und eine freie Luftzirkulation gewährleistet ist. (Cassette 500 erfordert mindestens 210 cm2 und 
Cassette 1000 erfordert mindestens 420 cm2).

Wenn Sie sich dafür entscheiden, die Lüftungsöffnung mit einem Lüftungsgitter abzudecken, müssen Sie sich darüber im Klaren sein, dass das Gitter die Fläche 
einschränkt und ein größerer Ausschnitt erforderlich ist. Wenn keine ausreichende Belüftung vorhanden ist, kann dies dazu führen, dass der Wasserdampf nicht mehr 
aufsteigt und im schlimmsten Fall dazu führt, dass die Cassette überhitzt und nicht mehr funktioniert.

VENTILATION
Cassette 500: min. 210 cm2

Cassette 1000: min. 420 cm2

WALL CLADDER
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EN

Lower the Dimplex Cassette into the cutout of the Foco Myst casing. Adjust the feet on the Cassette, so that the Cassette burner is placed just beneath the Foco casing. 
The black top plate included with the Opti-myst Cassette is not needed, instead place the two black bottom plates into the groove in the Foco Myst casing.

While inserting the Cassette, connect it to electricity (and for Cassette Projects the main water supply as well).

DA

Placer Dimplex Cassetten i Foco Myst rammes udskæring og juster fødderne sådan, at Cassetten er placeret lige under Foco rammen. Den sorte topplade der følger med 
til Opti-myst Cassetten skal ikke bruges, i stedet placeres de to medfølgende bundplader i fordybningen på Foco Myst rammen.

Mens Cassetten placeres, tilsluttes den til elektricitet (og Cassette Projects modellerne tilsluttes samtidigt vand).

NO

Plasser Dimplex Cassetten i utskjæringen på Foco Myst rammen og juster føttene slik at Cassetten er plassert rett under Foco rammen. Den svarte topplaten som følger 
med Opti-myst Cassetten skal ikke brukes, i stedet plasseres de to medfølgende bunnplatene i fordypningen på Foco Myst rammen.

Når du installerer Cassette-enheten, koble den til strøm (og for Cassette Projects, koble også til hovedvannforsyningen).

SE

Sänk ned Dimplex Cassette i den utskurna öppningen i Foco Myst ramen. Justera fötterna på Cassette så att brännaren placeras precis under Foco-ramen. Den svarta 
översta plattan som medföljer Opti-myst Cassette är inte nödvändig, istället placeras de två svarta bottenskivorna i spåret i Foco Myst-ramen.

När du installerar Cassette, anslut den till elektricitet (och för Cassette Projects även till vattenförsörjningen).

DE

Platzieren Sie die Dimplex Cassette in der Aussparung des Foco Myst-Rahmens und stellen Sie die Füße so ein, dass die Cassette direkt unter dem Foco-Rahmen position-
iert ist. Die mit der Wasserdampf Cassette gelieferte schwarze Oberplatte sollen Sie nicht verwenden, stattdessen müssen Sie die zwei mitgelieferten Bodenplatten in die 
Aussparung am Foco Myst-Rahmen platzieren.

Wenn Sie die Cassette in dem Rahmen platzieren, müssen Sie die Cassette an den Strom anschließen (und die Cassette Projects Modelle müssen Sie gleichzeitig an die 
Wasserversorgung anschließen).
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EN OPTIONAL:  Attach the glass to the Foco Myst casing using the included brackets and screws. Insert ventilation grates (not included) to cover up the ventilation cutout.

DA VALGFRIT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved brug af de medfølgende glasholdere og skruer. Dæk ventilationsudskæringerne med et ventilationsgitter (medføl-
ger ikke)

NO
VALGFRITT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved hjelp av de medfølgende glassbrakettene og skruene. Dekk ventilasjonsutskjæringene med et ventilasjonsgitter 
(medfølger ikke).

SE VALFRITT: Fäst glaset på Foco Myst-ramen med de medföljande glashållarna och skruvarna. Täck ventilationsöppningarna med ett ventilationsgaller (ingår ej).

DE OPTIONAL: Montieren Sie das Glas mit den mitgelieferten Glashalterungen und Schrauben an dem Foco Myst-Rahmen. Decken Sie die Lüftungsöffnungen mit einem 
Lüftungsgitter ab (nicht im Lieferumfang enthalten).
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EN

Construct the wall frame according to the sizes in the table WALL FRAMING MEASUREMENTS above. Pay extra attention to W1 and H1, since these will create the  
foundation for which the the Opti-myst Cassette must stand on. For the Opti-myst Cassette to function optimally free air flow around the unit is requiered. 

Notice that the Foco frame is not loadbearing, so the wall must be able to carry it’s own weight.

*Recommended: If you want the wall to have a flush finish around the Foco Myst frame, the thickness of the wall cladder on must be subtracted from the measure D and 
W. Eg. if the wall cladder is 15mm thick, the measure D should be “415mm - 15mm  = 400mm” and the measuere W should be “800mm - 15mm - 15mm = 770mm” for the 
Foco Three Myst 800.

DA

Konstruer væggen i henhold til målene der er vist i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” herover. Vær ekstra opmærksom på målene W1 og H1, da de vil skabe et funda-
ment som Opti-myst Casstten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten kan fungere optimal skal der være fri luftstrøm omkring enheden.

Vær opmærksom på, at Foco Myst rammen ikke er bærende og væggen skal derfor kunne bære sig egen vægt.

*Anbefalet: Hvis man ønsker, at væggen skal have en hel plan finish omkring Foco Myst rammen, skal tykkelsen på vægbeklædningen trækkes fra værdien D og W. F.eks 
hvis vægbeklædingens stykkeler er 15mm, skal D målet være “415mm - 15mm  = 400mm” og W målet skal være ”800mm - 15mm - 15mm = 770mm”.

NO

Konstruer veggen i henhold til målene som er vist i ‘WALL FRAMING MEASUREMENTS’ ovenfor. Vær spesielt oppmerksom på målene W1 og H1, da de vil danne grunnlag-
et som Opti-myst Cassetten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten skal fungere optimalt, må det være fri luftstrøm rundt enheten.

Vær oppmerksom på at Foco Myst-rammen ikke er bærende, og veggen må derfor være i stand til å bære sin egen vekt.

*Anbefalt: Hvis du ønsker at veggen skal ha en jevn finish rundt Foco Myst rammen, må tykkelsen på veggkledningen trekkes fra verdiene D og W. For eksempel, hvis 
veggkledningens tykkelse er 15 mm, skal D-målet være ‘415 mm - 15 mm = 400 mm’ og W-målet skal være ‘815 mm - 15 mm – 15 mm = 770 mm’

SE

Bygg väggen enligt de dimensioner som anges i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” ovan. Var särskilt uppmärksam på måtten W1 och H1, eftersom de kommer att 
utgöra en bas för Opti-myst Cassette. För att Opti-myst Cassette ska fungera optimalt måste det finnas fri luftcirkulation runt enheten. 

Observera att Foco-ramen inte är bärande, så väggen måste kunna bära sin egen vikt.

*Rekommendation: Om du vill ha en jämn finish runt Foco Myst-ramen på väggen, dra av tjockleken på väggpanelen från värdet D och W. Till exempel, tjockleken på 
väggpanelen är 15 mm måttet D bör vara “415mm - 15mm =  ” och måttet W bör vara “800mm - 15mm - 15mm = 770mm” för Foco Three Myst 800.

DE

Konstruieren Sie den Wandrahmen gemäß den Maßen in der Tabelle „WALL FRAMING MEASUREMENTS“ oben. Achten Sie besonders auf die Maße W1 und H1, da diese 
ein Fundament bilden, auf dem die Wasserdampf Cassette stehen muss. Damit die Wasserdampf Cassette optimal funktioniert, muss eine freie Luftzirkulation um das 
Gerät herum gewährleistet sein.

Bitte beachten Sie, dass der Foco Myst-Rahmen nicht tragend ist, die Wand muss also ihr eigenes Gewicht tragen können.

*Empfohlen: Wenn Sie möchten, dass die Wand bündig mit dem Foco Myst-Rahmen abschließt, muss die Dicke der Wandverkleidung von den Maßen D und W 
abgezogen werden. Wenn die Wandverkleidung beispielsweise 15 mm dick ist, muss das Maß D mindestens „415 mm - 15 mm = 400 mm“ betragen und Maß W muss 
„800 mm - 15 mm - 15 mm = 770 mm“ betragen.

H
W

D

H1

W1

W1

Wall Framing Measurements

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm)

Foco Myst Three 800 - Cassette 500 Retail 800* 500 415* 180 - 210 222

Foco Myst Three 800 - Cassette 500 Projects 800* 500 415* 225 -260 222

Foco Myst Three 1000 - Cassette 500 Retail 1000* 500 415* 180 - 210 335

Foco Myst Three 1000 - Cassette 500 Projects 1000* 500 415* 225 -260 335

Foco Myst Three 1200 - Cassette 1000 Retail 1200* 500 415* 180 - 210 166

Foco Myst Three 1200 - Cassette 1000 Projects 1200* 500 415* 225 -260 166

Min - Max

Foco Myst Three
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Water installation in accordance to
Dimplex Cassette Projects Manual

Min. 3x1,5 mm2, 230 V, 50 Hz, PE

EN

Prepare electricity supply and, in the case of the Opti-myst Cassette Projects, a mains water supply installation. Follow instructions provided in the Dimplex Cassette 
manual included with the Cassette insert. 

Insert the Foco Myst casing into the wall frame.

DA

Klargør en strømtilslutning, og i tilfælde af Opti-myst Cassette Projects en tilslutning af fast vand. Følg instruktionerne angivet i den medfølgende Dimplex Cassette 
manual.

Placer Foco Myst rammen i væggen.

NO

Forbered en strømtilkobling, og i tilfelle av Opti-myst Cassette Projects, en tilkobling til fast vann. Følg instruksjonene angitt i den medfølgende Dimplex Cassette- 
manualen. 

Plasser Foco Myst-rammen i veggen.

SE

Förbered elförsörjningen och, i fallet med Opti-myst Cassette-projekt, en installation av huvudvattenförsörjning. Följ anvisningarna som medföljer Dimplex Cassette- 
manualen som ingår med Cassette-insatsen. 

Sätt in Foco Myst-ramen i väggramen.

DE

Bereiten Sie einen Stromanschluss und bei Wasserdampf Cassette Project einen Festwasseranschluss vor. Befolgen Sie die Anweisungen in dem mitgelieferten Dimplex 
Cassette Handbuch.

Platzieren Sie den Foco Myst-Rahmen in der Wand.

Not supplied

EN Secure the casing inside the wall using a set of screws (not included). Make sure that the frame is in level.

DA Fastgør rammen til væggen ved brug af skruer (medfølger ikke). Sørg for at rammen monteres i vatter.

NO Fest rammen på veggen ved hjelp av skruer (følger ikke med). Pass på at rammen er montert i vater.

SE Fäst ramen på väggen med skruvar (ingår ej). Se till att ramen är i lod.

DE Befestigen Sie den Rahmen mit Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Wand. Stellen Sie sicher, dass der Rahmen im Wasser installiert ist.
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EN

Finish the wall using your preferred wall cladder material. There are no requierement to heat or water resistance.

IMPORTANT: A cutout in the cladder must be made to ensure enough ventilation for the Opti-myst Cassette not to overheat. This cutout can be placed anywhere below 
the Cassette, as long as there is free airflow to the Cassette. (Casstte 500 requieres a minimum of 210 cm2 and Cassette 1000 requeires a minimum of 420 cm2).  
 
If you choose to cover the cutout with a ventilation grate, take into account that the grate restricts some of the airflow and a larger cutout may be requiered. Failing to 
make enough ventilation can disrubt the water vapours from rising and in worst case senario make the Cassette overheat can fail to operate.

DA

Færdiggør væggen med din ønskede vægbeklædning. Der er ingen krav til, at den skal være varme- eller vandafvisende.

VIGTIGT: En udskæring i væggen er nødvendig for at skabe ventilation og afkøling af Opti-myst Cassetten sådan at den ikke overopheder. Denne udskæring kan placeres 
hvor som helst, så længe den er placeret under Cassetten og der er fri luftgennemstømning. (Cassette 500 kræver minimum 210 cm2 og Cassette 1000 kræver minimum 
420 cm2).

Hvis man vælger at dække ventilationshullet med et ventilationsgitter, skal man være opmærksom på, at gitteret vil begrænse overfladearealet og en større udskæring 
vil være nødvendig. Skabes der ikke nok ventilation kan det forstyrre vanddampene i at stige og i værste fald få Cassetten til at overophede og ikke fungere.

NO

Fullfør veggen med ønsket veggkledning. Det er ikke krav om at den skal være varme- eller vannavvisende.

VIKTIG: En utskjæring i veggen er nødvendig for å skape ventilasjon og kjøling av Opti-myst Cassetten slik at den ikke overopphetes. Denne utskjæringen kan plasseres 
hvor som helst, så lenge den er plassert under Cassetten og det er fri luftgjennomstrømning. (Cassette 500 krever minimum 210 cm² og Cassette 1000 krever minimum 
420 cm²).

Hvis man velger å dekke ventilasjonshullet med et ventilasjonsgitter, må man være oppmerksom på at gitteret vil begrense overflatearealet og en større utskjæring vil 
være nødvendig. Hvis det ikke skapes nok ventilasjon, kan det forstyrre vanndampene i å stige og i verste fall få Cassetten til å overopphetes og ikke fungere.

SE

Färdigställ väggen med det väggmaterial du föredrar. Det finns inga krav på värme- eller vattenbeständighet. 

VIKTIGT: En öppning måste göras i väggmaterialet för att säkerställa tillräcklig ventilation för Opti-myst Cassette så att den inte överhettas. Denna öppning kan placeras 
var som helst under Cassette, så länge det finns fri luftström till Cassette. (Cassette 500 kräver minst 210 cm2 och Cassette 1000 kräver minst 420 cm2).

Om du väljer att täcka öppningen med ett ventilationsgaller, tänk på att gallret begränsar en del av luftflödet och en större öppning kan behövas. Otillräcklig ventilation 
kan störa vattenångan från att stiga och i värsta fall få Cassette att överhettas och sluta fungera.

DE

Vervollständigen Sie die Wand mit Ihrer gewünschten Wandverkleidung. Es besteht keine Anforderung, dass die Verkleidung hitze- oder wasserbeständig sein muss.

WICHTIG: Zur Belüftung und Kühlung der Wasserdampf Cassette ist ein Ausschnitt in der Wand erforderlich, damit die Cassette nicht überhitzt. Dieser Ausschnitt kann 
überall platziert werden, solange er unter der Cassette platziert ist und eine freie Luftzirkulation gewährleistet ist. (Cassette 500 erfordert mindestens 210 cm2 und 
Cassette 1000 erfordert mindestens 420 cm2).

Wenn Sie sich dafür entscheiden, die Lüftungsöffnung mit einem Lüftungsgitter abzudecken, müssen Sie sich darüber im Klaren sein, dass das Gitter die Fläche 
einschränkt und ein größerer Ausschnitt erforderlich ist. Wenn keine ausreichende Belüftung vorhanden ist, kann dies dazu führen, dass der Wasserdampf nicht mehr 
aufsteigt und im schlimmsten Fall dazu führt, dass die Cassette überhitzt und nicht mehr funktioniert.

VENTILATION
Cassette 500: min. 210 cm2

Cassette 1000: min. 420 cm2

WALL CLADDER
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EN

Lower the Dimplex Cassette into the cutout of the Foco Myst casing. Adjust the feet on the Cassette, so that the Cassette burner is placed just beneath the Foco casing. 
The black top plate included with the Opti-myst Cassette is not needed, instead place the two black bottom plates into the groove in the Foco Myst casing.

While inserting the Cassette, connect it to electricity (and for Cassette Projects the main water supply as well).

DA

Placer Dimplex Cassetten i Foco Myst rammes udskæring og juster fødderne sådan, at Cassetten er placeret lige under Foco rammen. Den sorte topplade der følger med 
til Opti-myst Cassetten skal ikke bruges, i stedet placeres de to medfølgende bundplader i fordybningen på Foco Myst rammen.

Mens Cassetten placeres, tilsluttes den til elektricitet (og Cassette Projects modellerne tilsluttes samtidigt vand).

NO

Plasser Dimplex Cassetten i utskjæringen på Foco Myst rammen og juster føttene slik at Cassetten er plassert rett under Foco rammen. Den svarte topplaten som følger 
med Opti-myst Cassetten skal ikke brukes, i stedet plasseres de to medfølgende bunnplatene i fordypningen på Foco Myst rammen.

Når du installerer Cassette-enheten, koble den til strøm (og for Cassette Projects, koble også til hovedvannforsyningen).

SE

Sänk ned Dimplex Cassette i den utskurna öppningen i Foco Myst ramen. Justera fötterna på Cassette så att brännaren placeras precis under Foco-ramen. Den svarta 
översta plattan som medföljer Opti-myst Cassette är inte nödvändig, istället placeras de två svarta bottenskivorna i spåret i Foco Myst-ramen. 

När du installerar Cassette, anslut den till elektricitet (och för Cassette Projects även till vattenförsörjningen).

DE

Platzieren Sie die Dimplex Cassette in der Aussparung des Foco Myst-Rahmens und stellen Sie die Füße so ein, dass die Cassette direkt unter dem Foco-Rahmen position-
iert ist. Die mit der Wasserdampf Cassette gelieferte schwarze Oberplatte sollen Sie nicht verwenden, stattdessen müssen Sie die zwei mitgelieferten Bodenplatten in die 
Aussparung am Foco Myst-Rahmen platzieren.

Wenn Sie die Cassette in dem Rahmen platzieren, müssen Sie die Cassette an den Strom anschließen (und die Cassette Projects Modelle müssen Sie gleichzeitig an die 
Wasserversorgung anschließen).
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EN OPTIONAL:  Attach the glass to the Foco Myst casing using the included brackets and screws. Insert ventilation grates (not included) to cover up the ventilation cutout.

DA
VALGFRIT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved brug af de medfølgende glasholdere og skruer. Dæk ventilationsudskæringerne med et ventilationsgitter (medføl-
ger ikke)

NO VALGFRITT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved hjelp av de medfølgende glassbrakettene og skruene. Dekk ventilasjonsutskjæringene med et ventilasjonsgitter 
(medfølger ikke).

SE VALFRITT: Fäst glaset på Foco Myst-ramen med de medföljande glashållarna och skruvarna. Täck ventilationsöppningarna med ett ventilationsgaller (ingår ej).

DE OPTIONAL: Montieren Sie das Glas mit den mitgelieferten Glashalterungen und Schrauben an dem Foco Myst-Rahmen. Decken Sie die Lüftungsöffnungen mit einem 
Lüftungsgitter ab (nicht im Lieferumfang enthalten).
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EN

Construct the wall frame according to the sizes in the table WALL FRAMING MEASUREMENTS above. Pay extra attention to W1 and H1, since these will create the  
foundation for which the the Opti-myst Cassette must stand on. For the Opti-myst Cassette to function optimally free air flow around the unit is requiered. 

Notice that the Foco frame is not loadbearing, so the wall must be able to carry it’s own weight.

*Recommended: If you want the wall to have a flush finish around the Foco Myst frame, the thickness of the wall cladder must be subtracted from the measure D and 
W. Eg. if the wall cladder is 15mm thick, the measure D should be “400mm - 15mm - 15mm  = 370mm” and the measuere W should be “815mm - 15mm = 800mm” for the 
Foco Room Divider Myst 800.

DA

Konstruer væggen i henhold til målene der er vist i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” herover. Vær ekstra opmærksom på målene W1 og H1, da de vil skabe et funda-
ment som Opti-myst Casstten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten kan fungere optimal skal der være fri luftstrøm omkring enheden.

Vær opmærksom på, at Foco Myst rammen ikke er bærende og væggen skal derfor kunne bære sig egen vægt.

*Anbefalet: Hvis man ønsker, at væggen skal have en hel plan finish omkring Foco Myst rammen, skal tykkelsen på vægbeklædningen trækkes fra værdien D og W. F.eks 
hvis vægbeklædingens stykkeler er 15mm, skal D målet være “400mm - 15mm - 15mm  = 370mm” og W målet skal være ”815mm - 15mm = 800mm”.

NO

Konstruer veggen i henhold til målene som er vist i ‘WALL FRAMING MEASUREMENTS’ ovenfor. Vær spesielt oppmerksom på målene W1 og H1, da de vil danne grunnlag-
et som Opti-myst Cassetten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten skal fungere optimalt, må det være fri luftstrøm rundt enheten.

Vær oppmerksom på at Foco Myst-rammen ikke er bærende, og veggen må derfor være i stand til å bære sin egen vekt.

*Anbefalt: Hvis du ønsker at veggen skal ha en jevn finish rundt Foco Myst rammen, må tykkelsen på veggkledningen trekkes fra verdiene D og W. For eksempel, hvis 
veggkledningens tykkelse er 15 mm, skal D-målet være ‘400 mm - 15 mm – 15 mm = 370 mm’ og W-målet skal være ‘815 mm - 15 mm = 800 mm’ Fro Foco Room Divider 
Myst 800.

SE

Bygg väggen enligt de dimensioner som anges i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” ovan. Var särskilt uppmärksam på måtten W1 och H1, eftersom de kommer att 
utgöra en bas för Opti-myst Cassette. För att Opti-myst Cassette ska fungera optimalt måste det finnas fri luftcirkulation runt enheten. 

Observera att Foco-ramen inte är bärande, så väggen måste kunna bära sin egen vikt.

*Rekommendation: Om du vill ha en jämn finish runt Foco Myst-ramen på väggen, dra av tjockleken på väggpanelen från värdet D och W. Till exempel, tjockleken på 
väggpanelen är 15 mm, måttet D bör vara ”400mm - 15mm - 15mm = 370mm” och måttet W bör vara “815mm - 15mm = 800mm” för Foco Room Divider Myst 800.

DE

Konstruieren Sie den Wandrahmen gemäß den Maßen in der Tabelle „WALL FRAMING MEASUREMENTS“ oben. Achten Sie besonders auf die Maße W1 und H1, da diese 
ein Fundament bilden, auf dem die Wasserdampf Cassette stehen muss. Damit die Wasserdampf Cassette optimal funktioniert, muss eine freie Luftzirkulation um das 
Gerät herum gewährleistet sein.

Bitte beachten Sie, dass der Foco Myst-Rahmen nicht tragend ist, die Wand muss also ihr eigenes Gewicht tragen können.

*Empfohlen: Wenn Sie möchten, dass die Wand bündig mit dem Foco Myst-Rahmen abschließt, muss die Dicke der Wandverkleidung von den Maßen D und W abgezo-
gen werden. Wenn die Wandverkleidung beispielsweise 15 mm dick ist, muss das Maß D mindestens „415 mm - 15 mm - 15 mm = 370 mm“ betragen und Maß W muss  
„800 mm - 15 mm = 800 mm“ betragen.

H
W

D

H1

W1

W1

Wall Framing Measurements

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm)

Foco Room Divider Myst 800 - Cassette 500 Retail 815* 500 400 180 - 210 222

Foco Room Divider Myst 800 - Cassette 500 Projects 815* 500 400 225 -260 222

Foco Room Divider Myst 1000 - Cassette 500 Retail 1015* 500 400 180 - 210 335

Foco Room Divider Myst 1000 - Cassette 500 Projects 1015* 500 400 225 -260 335

Foco Room Divider Myst 1200 - Cassette 1000 Retail 1215* 500 400 180 - 210 166

Foco Room Divider Myst 1200 - Cassette 1000 Projects 1215* 500 400 225 -260 166

Min - Max

Foco Myst Room Divider
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Water installation in accordance to
Dimplex Cassette Projects Manual

Min. 3x1,5 mm2, 230 V, 50 Hz, PE

EN

Prepare electricity supply and, in the case of the Opti-myst Cassette Projects, a mains water supply installation. Follow instructions provided in the Dimplex Cassette 
manual included with the Cassette insert. 

Insert the Foco Myst casing into the wall frame.

DA

Klargør en strømtilslutning, og i tilfælde af Opti-myst Cassette Projects en tilslutning af fast vand. Følg instruktionerne angivet i den medfølgende Dimplex Cassette 
manual.

Placer Foco Myst rammen i væggen.

NO

Forbered en strømtilkobling, og i tilfelle av Opti-myst Cassette Projects, en tilkobling til fast vann. Følg instruksjonene angitt i den medfølgende Dimplex Cassette- 
manualen.

Plasser Foco Myst-rammen i veggen.

SE
Opti-myst Cassette-projekt, en installation av huvudvattenförsörjning. Följ anvisningarna som medföljer Dimplex Cassette-manualen som ingår med Cassette-insatsen. 

Sätt in Foco Myst-ramen i väggramen.

DE

Bereiten Sie einen Stromanschluss und bei Wasserdampf Cassette Project einen Festwasseranschluss vor. Befolgen Sie die Anweisungen in dem mitgelieferten Dimplex 
Cassette Handbuch.

Platzieren Sie den Foco Myst-Rahmen in der Wand.

Not supplied

EN
Secure the casing inside the wall using a set of screws (not included). Make sure that the frame is in level.

DA Fastgør rammen til væggen ved brug af skruer (medfølger ikke). Sørg for at rammen monteres i vatter.

NO Fest rammen på veggen ved hjelp av skruer (følger ikke med). Pass på at rammen er montert i vater.

SE Fäst höljet i väggen med hjälp av en uppsättning skruvar (ingår ej). Se till att ramen är i lod.

DE Befestigen Sie den Rahmen mit Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Wand. Stellen Sie sicher, dass der Rahmen im Wasser installiert ist.
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EN

Finish the wall using your preferred wall cladder material. There are no requierement to heat or water resistance.

IMPORTANT: A cutout in the cladder must be made to ensure enough ventilation for the Opti-myst Cassette not to overheat. This cutout can be placed anywhere below 
the Cassette, as long as there is free airflow to the Cassette. (Casstte 500 requieres a minimum of 210 cm2 and Cassette 1000 requeires a minimum of 420 cm2).  
 
If you choose to cover the cutout with a ventilation grate, take into account that the grate restricts some of the airflow and a larger cutout may be requiered. Failing to 
make enough ventilation can disrubt the water vapours from rising and in worst case senario make the Cassette overheat can fail to operate.

DA

Færdiggør væggen med din ønskede vægbeklædning. Der er ingen krav til, at den skal være varme- eller vandafvisende.

VIGTIGT: En udskæring i væggen er nødvendig for at skabe ventilation og afkøling af Opti-myst Cassetten sådan at den ikke overopheder. Denne udskæring kan placeres 
hvor som helst, så længe den er placeret under Cassetten og der er fri luftgennemstømning. (Cassette 500 kræver minimum 210 cm2 og Cassette 1000 kræver minimum 
420 cm2).

Hvis man vælger at dække ventilationshullet med et ventilationsgitter, skal man være opmærksom på, at gitteret vil begrænse overfladearealet og en større udskæring 
vil være nødvendig. Skabes der ikke nok ventilation kan det forstyrre vanddampene i at stige og i værste fald få Cassetten til at overophede og ikke fungere.

NO

Fullfør veggen med ønsket veggkledning. Det er ikke krav om at den skal være varme- eller vannavvisende. 

VIKTIG: En utskjæring i veggen er nødvendig for å skape ventilasjon og kjøling av Opti-myst Cassetten slik at den ikke overopphetes. Denne utskjæringen kan plasseres 
hvor som helst, så lenge den er plassert under Cassetten og det er fri luftgjennomstrømning. (Cassette 500 krever minimum 210 cm² og Cassette 1000 krever minimum 
420 cm²). 

Hvis man velger å dekke ventilasjonshullet med et ventilasjonsgitter, må man være oppmerksom på at gitteret vil begrense overflatearealet og en større utskjæring vil 
være nødvendig. Hvis det ikke skapes nok ventilasjon, kan det forstyrre vanndampene i å stige og i verste fall få Cassetten til å overopphetes og ikke fungere.

SE

Färdigställ väggen med det väggmaterial du föredrar. Det finns inga krav på värme- eller vattenbeständighet.

VIKTIGT: En öppning måste göras i väggmaterialet för att säkerställa tillräcklig ventilation för Opti-myst Cassette så att den inte överhettas. Denna öppning kan placeras 
var som helst under Cassette, så länge det finns fri luftström till Cassette. (Cassette 500 kräver minst 210 cm2 och Cassette 1000 kräver minst 420 cm2).

Om du väljer att täcka öppningen med ett ventilationsgaller, tänk på att gallret begränsar en del av luftflödet och en större öppning kan behövas. Otillräcklig ventilation 
kan störa vattenångan från att stiga och i värsta fall få Cassette att överhettas och sluta fungera

DE

Vervollständigen Sie die Wand mit Ihrer gewünschten Wandverkleidung. Es besteht keine Anforderung, dass die Verkleidung hitze- oder wasserbeständig sein muss.

WICHTIG: Zur Belüftung und Kühlung der Wasserdampf Cassette ist ein Ausschnitt in der Wand erforderlich, damit die Cassette nicht überhitzt. Dieser Ausschnitt kann 
überall platziert werden, solange er unter der Cassette platziert ist und eine freie Luftzirkulation gewährleistet ist. (Cassette 500 erfordert mindestens 210 cm2 und 
Cassette 1000 erfordert mindestens 420 cm2).

Wenn Sie sich dafür entscheiden, die Lüftungsöffnung mit einem Lüftungsgitter abzudecken, müssen Sie sich darüber im Klaren sein, dass das Gitter die Fläche 
einschränkt und ein größerer Ausschnitt erforderlich ist. Wenn keine ausreichende Belüftung vorhanden ist, kann dies dazu führen, dass der Wasserdampf nicht mehr 
aufsteigt und im schlimmsten Fall dazu führt, dass die Cassette überhitzt und nicht mehr funktioniert.

VENTILATION
Cassette 500: min. 210 cm2

Cassette 1000: min. 420 cm2

WALL CLADDER
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EN

Lower the Dimplex Cassette into the cutout of the Foco Myst casing. Adjust the feet on the Cassette, so that the Cassette burner is placed just beneath the Foco casing. 
The black top plate included with the Opti-myst Cassette is not needed, instead place the two black bottom plates into the groove in the Foco Myst casing.

While inserting the Cassette, connect it to electricity (and for Cassette Projects the main water supply as well).

DA

Placer Dimplex Cassetten i Foco Myst rammes udskæring og juster fødderne sådan, at Cassetten er placeret lige under Foco rammen. Den sorte topplade der følger med 
til Opti-myst Cassetten skal ikke bruges, i stedet placeres de to medfølgende bundplader i fordybningen på Foco Myst rammen.

Mens Cassetten placeres, tilsluttes den til elektricitet (og Cassette Projects modellerne tilsluttes samtidigt vand).

NO

Plasser Dimplex Cassetten i utskjæringen på Foco Myst rammen og juster føttene slik at Cassetten er plassert rett under Foco rammen. Den svarte topplaten som følger 
med Opti-myst Cassetten skal ikke brukes, i stedet plasseres de to medfølgende bunnplatene i fordypningen på Foco Myst rammen.

Når du installerer Cassette-enheten, koble den til strøm (og for Cassette Projects, koble også til hovedvannforsyningen).

SE

Sänk ned Dimplex Cassette i den utskurna öppningen i Foco Myst ramen. Justera fötterna på Cassette så att brännaren placeras precis under Foco-ramen. Den svarta 
översta plattan som medföljer Opti-myst Cassette är inte nödvändig, istället placeras de två svarta bottenskivorna i spåret i Foco Myst-ramen.

När du installerar Cassette, anslut den till elektricitet (och för Cassette Projects även till vattenförsörjningen).

DE

Platzieren Sie die Dimplex Cassette in der Aussparung des Foco Myst-Rahmens und stellen Sie die Füße so ein, dass die Cassette direkt unter dem Foco-Rahmen position-
iert ist. Die mit der Wasserdampf Cassette gelieferte schwarze Oberplatte sollen Sie nicht verwenden, stattdessen müssen Sie die zwei mitgelieferten Bodenplatten in die 
Aussparung am Foco Myst-Rahmen platzieren.

Wenn Sie die Cassette in dem Rahmen platzieren, müssen Sie die Cassette an den Strom anschließen (und die Cassette Projects Modelle müssen Sie gleichzeitig an die 
Wasserversorgung anschließen).
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EN OPTIONAL:  Attach the glass to the Foco Myst casing using the included brackets and screws. Insert ventilation grates (not included) to cover up the ventilation cutout.

DA VALGFRIT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved brug af de medfølgende glasholdere og skruer. Dæk ventilationsudskæringerne med et ventilationsgitter (medføl-
ger ikke)

NO VALGFRITT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved hjelp av de medfølgende glassbrakettene og skruene. Dekk ventilasjonsutskjæringene med et ventilasjonsgitter 
(medfølger ikke).

SE VALFRITT: Fäst glaset på Foco Myst-ramen med de medföljande glashållarna och skruvarna. Täck ventilationsöppningarna med ett ventilationsgaller (ingår ej).

DE
OPTIONAL: Montieren Sie das Glas mit den mitgelieferten Glashalterungen und Schrauben an dem Foco Myst-Rahmen. Decken Sie die Lüftungsöffnungen mit einem 
Lüftungsgitter ab (nicht im Lieferumfang enthalten).
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EN

Construct the wall frame according to the sizes in the table WALL FRAMING MEASUREMENTS above. Pay extra attention to W1 and H1, since these will create the  
foundation for which the the Opti-myst Cassette must stand on. For the Opti-myst Cassette to function optimally free air flow around the unit is requiered. 

A minimum clearance (H) above the Cassette of 400mm is requiered to a make room for the water vapours to evolve.

*Recommended: If you want the wall to have a flush finish around the Foco Myst frame, the thickness of the wall cladder must be subtracted from the measure D and W. 
  Eg. if the wall cladder is 15mm thick, the measure D should be “400mm - 15mm - 15mm  = 370mm” and the measuere W should be “800mm - 15mm - 15mm = 770mm”.

DA

Konstruer væggen i henhold til målene der er vist i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” herover. Vær ekstra opmærksom på målene W1 og H1, da de vil skabe et funda-
ment som Opti-myst Casstten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten kan fungere optimal skal der være fri luftstrøm omkring enheden.

En minimums frihøjde (H) over Cassetten på 400mm er påkrævet for, at give flammeeffekterne mulighed for at udvikle sig optimalt.

*Anbefalet: Hvis man ønsker, at væggen skal have en hel plan finish omkring Foco Myst rammen, skal tykkelsen på vægbeklædningen trækkes fra værdien D og W. 
  F.eks hvis vægbeklædingens stykkeler er 15mm, skal D målet være “400mm - 15mm - 15mm = 370mm” og W målet skal være ”800mm - 15mm - 15mm = 770mm”.

NO

Konstruer veggen i henhold til målene som er vist i ‘WALL FRAMING MEASUREMENTS’ ovenfor. Vær spesielt oppmerksom på målene W1 og H1, da de vil danne grunnla-
get som Opti-myst Cassetten skal stå på. For at Opti-myst Cassetten skal fungere optimalt, må det være fri luftstrøm rundt enheten. 

Vær oppmerksom på at Foco Myst-rammen ikke er bærende, og veggen må derfor være i stand til å bære sin egen vekt.

*Anbefalt: Hvis du ønsker at veggen skal ha en jevn finish rundt Foco Myst rammen, må tykkelsen på veggkledningen trekkes fra verdiene D og W. For eksempel, hvis 
veggkledningens tykkelse er 15 mm, skal D-målet være ‘400 mm - 15 mm – 15 mm = 370 mm’ og W-målet skal være ‘800 mm - 15 mm – 15 mm = 770 mm’.

SE

Bygg väggen enligt de dimensioner som anges i “WALL FRAMING MEASUREMENTS” ovan. Var särskilt uppmärksam på måtten W1 och H1, eftersom de kommer att 
utgöra en bas för Opti-myst Cassette. För att Opti-myst Cassette ska fungera optimalt måste det finnas fri luftcirkulation runt enheten. 

Ett minsta avstånd (H) på 400 mm ovanför kassetten krävs för att ge utrymme för vattenångorna att utvecklas.

*Rekommendation: Om du vill ha en jämn finish runt Foco Myst-ramen på väggen, dra av tjockleken på väggpanelen från värdet D och W. Till exempel, om tjockleken på 
väggpanelen är 15 mm, måttet D bör vara ”400mm - 15mm - 15mm = 370mm” och måttet W bör vara “800mm - 15mm - 15mm = 770mm”.

DE

Konstruieren Sie den Wandrahmen gemäß den Maßen in der Tabelle „Wall Framing Measurements“ oben. Achten Sie besonders auf die Maße W1 und H1, da diese ein 
Fundament bilden, auf dem die Wasserdampf Cassette stehen muss. Damit die Wasserdampf Cassette optimal funktioniert, muss eine freie Luftzirkulation um das Gerät 
herum gewährleistet sein.

Um den besten Flammeneffekt zu erzielen, ist ein Mindestabstand (H) über der Cassette von 400 mm erforderlich.

*Empfohlen: Wenn Sie möchten, dass die Wand bündig mit dem Foco Myst-Rahmen abschließt, muss die Dicke der Wandverkleidung von den Maßen D und W abgezogen 
werden. Wenn die Wandverkleidung beispielsweise 15 mm dick ist, muss das Maß D mindestens „400 mm - 15 mm - 15 mm = 370 mm“ betragen und Maß W muss 
„800 mm - 15 mm - 15 = 770 mm“ betragen.

H
W

D

H1

W1

W1

Wall Framing Measurements

W (mm) H (mm) D (mm) H1 (mm) W1 (mm)

Foco Four/Free Myst 800 - Cassette 500 Retail 800* Min. 400 400* 180 - 210 222

Foco Four/Free Myst 800 - Cassette 500 Projects 800* Min. 400 400* 225 -260 222

Foco Four/Free Myst 1000 - Cassette 500 Retail 1000* Min. 400 400* 180 - 210 335

Foco Four/Free Myst 1000 - Cassette 500 Projects 1000* Min. 400 400* 225 -260 335

Foco Four/Free Myst 1200 - Cassette 1000 Retail 1200* Min. 400 400* 180 - 210 166

Foco Four/Free Myst 1200 - Cassette 1000 Projects 1200* Min. 400 400* 225 -260 166

Min - Max

Foco Myst Four/Free
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Water installation in accordance to
Dimplex Cassette Projects Manual

Min. 3x1,5 mm2, 230 V, 50 Hz, PE

EN

Prepare electricity supply and, in the case of the Opti-myst Cassette Projects, a mains water supply installation. Follow instructions provided in the Dimplex Cassette 
manual included with the Cassette insert. 

Insert the Foco Myst casing into the wall frame.

DA

Klargør en strømtilslutning, og i tilfælde af Opti-myst Cassette Projects en tilslutning af fast vand. Følg instruktionerne angivet i den medfølgende Dimplex Cassette 
manual.

Placer Foco Myst rammen i væggen.

NO

Forbered en strømtilkobling, og i tilfelle av Opti-myst Cassette Projects, en tilkobling til fast vann. Følg instruksjonene angitt i den medfølgende Dimplex Cassette-man-
ualen. 

Plasser Foco Myst-rammen i veggen.

SE

Förbered elförsörjningen och, i fallet med Opti-myst Cassette-projekt, en installation av huvudvattenförsörjning. Följ anvisningarna som medföljer Dimplex Cas-
sette-manualen som ingår med Cassette-insatsen. 

Sätt in Foco Myst-ramen i väggramen.

DE

Bereiten Sie einen Stromanschluss und bei Wasserdampf Cassette Project einen Festwasseranschluss vor. Befolgen Sie die Anweisungen in dem mitgelieferten Dimplex 
Cassette Handbuch.

Platzieren Sie den Foco Myst-Rahmen in der Wand.

Not supplied

EN Top frame only included with Foco Four.
Secure the casing inside the wall using a set of screws (not included). Make sure that the frame is in level.

DA Toprammen er kun inkluderet med Foco Four.
Fastgør rammen til væggen ved brug af skruer (medfølger ikke). Sørg for at rammen monteres i vatter.

NO Topprammen er kun inkludert med Foco Four.
Fest rammen på veggen ved hjelp av skruer (følger ikke med). Pass på at rammen er montert i vater.

SE
Endast överramen ingår med Foco Four. 
Fäst ramen inne i väggen med en uppsättning skruvar (ingår ej). Se till att ramen är i nivå

DE
Oberer Rahmen nur beim Foco Four enthalten.
Befestigen Sie den Rahmen mit Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Wand. Stellen Sie sicher, dass der Rahmen im Wasser installiert ist.
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EN

Finish the wall using your preferred wall cladder material. There are no requierement to heat or water resistance.

IMPORTANT: A cutout in the cladder must be made to ensure enough ventilation for the Opti-myst Cassette not to overheat. This cutout can be placed anywhere below 
the Cassette, as long as there is free airflow to the Cassette. (Casstte 500 requieres a minimum of 210 cm2 and Cassette 1000 requeires a minimum of 420 cm2).  
 
If you choose to cover the cutout with a ventilation grate, take into account that the grate restricts some of the airflow and a larger cutout may be requiered. Failing to 
make enough ventilation can disrubt the water vapours from rising and in worst case senario make the Cassette overheat and fail to operate.

DA

Færdiggør væggen med din ønskede vægbeklædning. Der er ingen krav til, at den skal være varme- eller vandafvisende.

VIGTIGT: En udskæring i væggen er nødvendig for at skabe ventilation og afkøling af Opti-myst Cassetten sådan at den ikke overopheder. Denne udskæring kan placeres 
hvor som helst, så længe den er placeret under Cassetten og der er fri luftgennemstømning. (Cassette 500 kræver minimum 210 cm2 og Cassette 1000 kræver minimum 
420 cm2).

Hvis man vælger at dække ventilationshullet med et ventilationsgitter, skal man være opmærksom på, at gitteret vil begrænse overfladearealet og en større udskæring 
vil være nødvendig. Skabes der ikke nok ventilation kan det forstyrre vanddampene i at stige og i værste fald få Cassetten til at overophede og ikke fungere.

NO

Fullfør veggen med ønsket veggkledning. Det er ikke krav om at den skal være varme- eller vannavvisende.

VIKTIG: En utskjæring i veggen er nødvendig for å skape ventilasjon og kjøling av Opti-myst Cassetten slik at den ikke overopphetes. Denne utskjæringen kan plasseres 
hvor som helst, så lenge den er plassert under Cassetten og det er fri luftgjennomstrømning. (Cassette 500 krever minimum 210 cm² og Cassette 1000 krever minimum 
420 cm²). 

Hvis man velger å dekke ventilasjonshullet med et ventilasjonsgitter, må man være oppmerksom på at gitteret vil begrense overflatearealet og en større utskjæring vil 
være nødvendig. Hvis det ikke skapes nok ventilasjon, kan det forstyrre vanndampene i å stige og i verste fall få Cassetten til å overopphetes og ikke fungere.

SE

Färdigställ väggen med det väggmaterial du föredrar. Det finns inga krav på värme- eller vattenbeständighet. 

VIKTIGT: En öppning måste göras i väggmaterialet för att säkerställa tillräcklig ventilation för Opti-myst Cassette så att den inte överhettas. Denna öppning kan placeras 
var som helst under Cassette, så länge det finns fri luftström till Cassette. (Cassette 500 kräver minst 210 cm2 och Cassette 1000 kräver minst 420 cm2).

Om du väljer att täcka öppningen med ett ventilationsgaller, tänk på att gallret begränsar en del av luftflödet och en större öppning kan behövas. Otillräcklig ventilation 
kan störa vattenångan från att stiga och i värsta fall få Cassette att överhettas och sluta fungera

DE

Vervollständigen Sie die Wand mit Ihrer gewünschten Wandverkleidung. Es besteht keine Anforderung, dass die Verkleidung hitze- oder wasserbeständig sein muss.

WICHTIG: Zur Belüftung und Kühlung der Wasserdampf Cassette ist ein Ausschnitt in der Wand erforderlich, damit die Cassette nicht überhitzt. Dieser Ausschnitt kann 
überall platziert werden, solange er unter der Cassette platziert ist und eine freie Luftzirkulation gewährleistet ist. (Cassette 500 erfordert mindestens 210 cm2 und 
Cassette 1000 erfordert mindestens 420 cm2).

Wenn Sie sich dafür entscheiden, die Lüftungsöffnung mit einem Lüftungsgitter abzudecken, müssen Sie sich darüber im Klaren sein, dass das Gitter die Fläche 
einschränkt und ein größerer Ausschnitt erforderlich ist. Wenn keine ausreichende Belüftung vorhanden ist, kann dies dazu führen, dass der Wasserdampf nicht mehr 
aufsteigt und im schlimmsten Fall dazu führt, dass die Cassette überhitzt und nicht mehr funktioniert.

VENTILATION
Cassette 500: min. 210 cm2

Cassette 1000: min. 420 cm2

WALL CLADDER
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EN

Lower the Dimplex Cassette into the cutout of the Foco Myst casing. Adjust the feet on the Cassette, so that the Cassette burner is placed just beneath the Foco casing. 
The black top plate included with the Opti-myst Cassette is not needed, instead place the two black bottom plates into the groove in the Foco Myst casing.

While inserting the Cassette, connect it to electricity (and for Cassette Projects the main water supply as well).

DA

Placer Dimplex Cassetten i Foco Myst rammes udskæring og juster fødderne sådan, at Cassetten er placeret lige under Foco rammen. Den sorte topplade der følger med 
til Opti-myst Cassetten skal ikke bruges, i stedet placeres de to medfølgende bundplader i fordybningen på Foco Myst rammen.

Mens Cassetten placeres, tilsluttes den til elektricitet (og Cassette Projects modellerne tilsluttes samtidigt vand).

NO

Plasser Dimplex Cassetten i utskjæringen på Foco Myst rammen og juster føttene slik at Cassetten er plassert rett under Foco rammen. Den svarte topplaten som følger 
med Opti-myst Cassetten skal ikke brukes, i stedet plasseres de to medfølgende bunnplatene i fordypningen på Foco Myst rammen.

Når du installerer Cassette-enheten, koble den til strøm (og for Cassette Projects, koble også til hovedvannforsyningen).

SE

Sänk ned Dimplex Cassette i den utskurna öppningen i Foco Myst ramen. Justera fötterna på Cassette så att brännaren placeras precis under Foco-ramen. Den svarta 
översta plattan som medföljer Opti-myst Cassette är inte nödvändig, istället placeras de två svarta bottenskivorna i spåret i Foco Myst-ramen.

När du installerar Cassette, anslut den till elektricitet (och för Cassette Projects även till vattenförsörjningen).

DE

Platzieren Sie die Dimplex Cassette in der Aussparung des Foco Myst-Rahmens und stellen Sie die Füße so ein, dass die Cassette direkt unter dem Foco-Rahmen position-
iert ist. Die mit der Wasserdampf Cassette gelieferte schwarze Oberplatte sollen Sie nicht verwenden, stattdessen müssen Sie die zwei mitgelieferten Bodenplatten in die 
Aussparung am Foco Myst-Rahmen platzieren.

Wenn Sie die Cassette in dem Rahmen platzieren, müssen Sie die Cassette an den Strom anschließen (und die Cassette Projects Modelle müssen Sie gleichzeitig an die 
Wasserversorgung anschließen).
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EN OPTIONAL:  Attach the glass to the Foco Myst casing using the included brackets and screws. Insert ventilation grates (not included) to cover up the ventilation cutout.

DA VALGFRIT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved brug af de medfølgende glasholdere og skruer. Dæk ventilationsudskæringerne med et ventilationsgitter (medføl-
ger ikke)

NO VALGFRITT: Monter glasset på Foco Myst rammen ved hjelp av de medfølgende glassbrakettene og skruene. Dekk ventilasjonsutskjæringene med et ventilasjonsgitter 
(medfølger ikke).

SE VALFRITT: Fäst glaset på Foco Myst-ramen med de medföljande glashållarna och skruvarna. Täck ventilationsöppningarna med ett ventilationsgaller (ingår ej).

DE
OPTIONAL: Montieren Sie das Glas mit den mitgelieferten Glashalterungen und Schrauben an dem Foco Myst-Rahmen. Decken Sie die Lüftungsöffnungen mit einem 
Lüftungsgitter ab (nicht im Lieferumfang enthalten).


